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Infomacion për PRINDËRIT për FËMIJËN TUAJ që të ndjekë shkollën në klasën e 

GJERMANISHTES 

 

Ju lutemi të njoftoni fëminë tuaj në shkollën që keni pranë banesës ku dhe banoni. E 

rëndësishme për njoftimin është : Sa vite ka ndjekur shkollën në vendin e lindjes apo në 

ndonjë vend tjetër ku ju keni banuar 

 

Në qoftë se fëmiu di pak ose aspak gjermanisht shkolla do të njoftojë në DREJTORINË E 

SHKOLLAVE të qytetit që fëmija të ndjekë klasën e gjemanishtes. 

 

Në klasën e gjermanishtes mësojnë fëmijë apo të rinj nga vende të ndryshme dhe  QËLLIMI i 

klasës së gjermanishtes është që fëmija të fillojë apo të përmirësojë gjuhën gjermane që të 

vazhdojë shkollën në mënyrë normale për më tej. 

 

Pikësynimet,qëllimet e klasës së gjermanishtes  janë.. 

 

- shpejt dhe sa më mirë të përvetësohet gjermanisht 

 

- integrimin në Bajern si p.sh. Vlerat dhe demokracinë 

 

- përgatitjen e mëtejshme në profesionin apo drejtimi shkollor që do të marrë fëmija për më 

vonë 

 

Në klasën e gjermanishtes do të mësojnë grupe të ndryshme fëmijë apo të rinj të ndarë sipas 

moshave. 

 

Në MYNIH ka 

 

- për klasat nga 2 deri në 4 janë klasat e gjermanishtes në GRUNDSCHULE (klasse Deutsch) 

 

- për klasat nga 5 dhe 6 ´´schulartuabhängige Deutsch-Klassen´´gjenden në 

Mittelschulen,Realschulen,Gymnasien dhe në shkollat shtetërore schulartunabhängigen 

Orientierungsstufe 

 

- për klasat nga 7 deri në 9 janë Deutsch – Klassen në Mittelschule 

 

Në cilën shkollë do të vazhdojë më tej fëmia juaj vendoset pas përfundimit të klasës së 

gjermanishtes (Deutsch – Klasse ) 

Jepet dhe mundësia që fëmija të ndjekë dhe shkolla apo kurse të tjera por vlerësimi jepet nga 

zyrtarë e institucioneve 

https://www.km.bayern.de/lernen/unterstuetzung/integration 
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